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COMUNICAZIONI / MITTEILUNGEN L.N.D. 

 
Comunicato n. 338: Coppa Italia Dilettanti nazionale - primo turno: S.S.V. BRIXEN 

 

 
 

https://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2024-2025/14036-comunicato-ufficiale-n-318-coppa-italia-dilettanti-fase-nazionale-programma-gare-primo-turno/file
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COMUNICAZIONI COMITATO BOLZANO / MITTEILUNGEN LANDESKOMITEE BOZEN 
 

 

RAPPRESENTATIVA UNDER 15 FEMMINILE / AUSWAHLMANNSCHAFT U15 DAMEN 
 

In vista del Torneo Arge Alp, il Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano convoca le sotto elencate 
calciatrici per mercoledì 26 febbraio 2025 alle ore 
17.45 presso il Centro Tecnico Federale Egna Sint. 
per un allenamento.  
 
Le calciatrici convocate dovranno presentarsi 
puntuali muniti di proprio abbigliamento e 
materiale di gioco e con borraccia per dissetarsi. 
Le calciatrici convocate dovranno presentarsi 
con la copia del certificato medico di idoneità alla 
pratica sportiva agonistica e alla liberatoria sotto 
riportata compilata da consegnare al Capo 
Delegazione, senza i quali non potranno 
partecipare alla convocazione (se non consegnati 
nelle convocazioni precedenti). 
Le società delle calciatrici convocate che, per 
infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne comunicazione 
scritta al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
entro il 24/02/2025.  

 Im Hinblick auf das Arge Alp Turnier, beruft das 
Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspielerinnen für Mittwoch, den 26. Februar 
2025 um 17.45 Uhr im Technischen 
Verbandszentrum Neumarkt Kunstrasen für ein 
Training ein. 
Die einberufenen Fußballspielerinnen müssen 
pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
sowie persönlicher Trinkflasche erscheinen.  
Die Fußballspielerinnen müssen eine Kopie der 
ärztlichen Visite für Wettkampfsport der 
Sportmedizin und die unten angeführte 
„Liberatoria“ ausgefüllt dem Team Manager 
abgeben; ohne können sie nicht an der 
Einberufung teilnehmen (falls noch nicht bei den 
Einberufungen zuvor abgegeben). 
Die Vereine der einberufenen Fußballspielerinnen, 
welche wegen Verletzungen oder anderen Gründen 
nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen 
dies dem Autonomen Landeskomitee Bozen 
innerhalb 24/02/2025 schriftlich mitteilen.  

 

S.S. ALGUND RAIFF. Boschetti Carolina 

S.C. AUER ORA Mattuzzi Nicole, Ripamonti Viola 

S.S.V. BRIXEN Oberparleiter Jana, Pflanzer Vicky, Regensberger Laura, 
Shabbeir Heeba 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL Arpaia Ginevra, Sivieri Lisa, Thuile Gloria 

A.S.V. FFC PUSTERTAL Daka Alessia, Innerbichler Greta, Piffrader Leonie, Plaickner Gaby 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS Bendraou Hamas Amina, Ferrazin Ida, Gamper Rosa, Gögele 
Lena, Lustik Sophia, Palfrader Maria 

D.S.V. MILLAND Rabensteiner Lynn 

A.S.C. NEUGRIES Danieli Beatrice, Zanotti Tina Lola 

A.S.D. OLIMPIA MERANO Schweigkofler Laura 

ADFC RED LIONS TARSCH Rainer Caterina 

A.S.V. RITTEN SPORT Larcher Mara 

F.C.D. ST. PAULS Oberrauch Kathrin 

F.C. SÜDTIROL SRL Jaafari Nour, Larcher Lena Maria, Prinoth Lea, Schieder 
Fabienne, Skuk Johanna, Thoeni Julia 

F.C.D. TIROL Unterthurner Marie 
 

Capo Delegazione / Team Manager: BERARDO RODOLFO 
Selezionatrice / Auswahltrainerin:   FERRARIS DENISE 
Collaboratore/trice / Mitarbeiter/in: CONSOLATI DANIELA, CRISCUOLO VINCENZO, 

UNTERHOLZER MARTIN   
 

Si ricorda che la mancata adesione alla 
convocazione, senza giustificate e plausibili 
motivazioni, determina la possibilità di deferimento 
agli Organi Disciplinari sia della società che del 
calciatore, nel rispetto dell’art. 76 comma 2 e comma 
3 delle NOIF. (*) 

 Man erinnert, dass bei fehlender Teilnahme an der 
Einberufung, ohne Entschuldigung und triftigen 
Grund, die Möglichkeit besteht den Fußballspieler 
und den Verein beim Sportgericht, laut Art. 76 
Komma 2 und Komma 3 der NOIF, zu belangen. 
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COMUNICAZIONI COORDINATORE SGS / MITTEILUNGEN KOORDINATOR JUSS 
 

 
 

 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE – BOLZANO  
TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM – BOZEN  

 
Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico con riferimento all’attività del Centro 
Federale Territoriale di Bolzano comunica l’elenco convocati per il giorno  
 
 

LUNEDÌ 24 FEBBRAIO 2025 
Ore 14.45 (inizio attività 15.15) 

IMPIANTO SPORTIVO MASO DELLA PIEVE SPORTCITY 
Via Maso della Pieve 11 – 39100 Bolzano 

 

 
 

Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt, in Bezug auf die Tätigkeit des Territorialen 
Technischen Ausbildungszentrum in Bozen, die Einberufungen für folgenden Tag mit: 
 

MONTAG, 24. FEBRUAR 2025 
 um 14.45 Uhr (Tätigkeitsbeginn 15.15) 

SPORTANLAGE MASO DELLA PIEVE SPORTCITY 
Pfarrhofstrasse 11 – 39100 Bozen 

 
 

 
Calciatori / Fußballspieler 2011-2012 (U14M-U13M) 

COGNOME / NACHNAME NOME/ VORNAME 
DATA DI NASCITA  
GEBURTSDATUM 

SOCIETA’ / VEREIN 

KEIM LASSE 05/06/2012 AUSWAHL RIDNAUNTAL 

SOUHAMI NABIL 19/05/2011 AUSWAHL RIDNAUNTAL 

SOUHAMI HAMED RAYAN 19/05/2011 AUSWAHL RIDNAUNTAL 

VIEIDER HANNES 28/08/2012 AUSWAHL RIDNAUNTAL 

ALBERTI GABRIEL 28/12/2012 BOZNER 

BATTAINI GUIDO 27/06/2012 BOZNER 

DAL CORTIVO DIEGO 06/06/2012 BOZNER 

KERSCHBAMER ANDREAS 11/05/2011 BOZNER 

REPETTO GIANMARCO 28/04/2011 BOZNER 

ROSSI DIEGO 20/01/2011 BOZNER 

SAIANI LORENZO 02/05/2011 BOZNER 

ZUCCHIATTI SIMONE 25/03/2011 BOZNER 

NDRECA KEVIN 06/01/2011 LANA 

PARIGGER MORITZ 01/06/2012 LANA 

RESCH ALEXANDER 06/09/2012 LANA 

SANZIO LORENZO 10/05/2012 LANA 

DAMIANI GIOVANNI 19/03/2011 MAGREID 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE 

CFT BOLZANO-BOZEN 
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STROBL SEBASTIAN 06/09/2011 MAGREID 

BERRETTA MAXIMILIAN 23/03/2011 MILLAND 

CRISTANINI SIMONE 05/04/2012 MILLAND 

DEJACO ALEXANDER 07/09/2011 MILLAND 

FACEN GABRIEL 15/03/2011 MILLAND 

MONTEMURRO SAMUEL 19/08/2012 MILLAND 

PLAIKNER THOMAS 28/03/2011 MILLAND 

UNTERTHINER LEO 02/03/2012 MILLAND 

BELLI  JAN 03/04/2011 NEUGRIES 

CORBO  THAYLOR 04/04/2012 NEUGRIES 

GILARDI  WILLIAM 01/01/2012 NEUGRIES 

INGENITO ROBERTO 21/08/2011 NEUGRIES 

MURATI ALAN 17/02/2011 NEUGRIES 

ROTELLA  DANIELE 18/07/2012 NEUGRIES 

BELLET DAVIDE 03/11/2012 OBERMAIS 

DE GIORGI ALESSIO 09/09/2012 OBERMAIS 

PIPPI KLEMENS 05/06/2012 OBERMAIS 

ROTELLA MAX 24/07/2011 OLIMPIA 

SANSALONE BRYAN 23/03/2012 OLIMPIA 

ZINDINE  YAZID 28/01/2012 OLIMPIA 

DYLI ERLI 19/09/2012 OLTRISARCO 

FIMIANI GABRIEL 03/10/2012 OLTRISARCO 

GUSSETTI JOSHUA 14/06/2012 SINIGO 

RICIGLIANO ALESSIO 25/07/2012 SINIGO 

LANGEBNER ELIAS 20/03/2011 ST. PAULS 

TSCHIGG TOBIAS 02/05/2011 ST. PAULS 

BELCASTRO LIAM 20/07/2011 VIRTUS BOLZANO 

BOVOLENTA LEONARDO 30/04/2011 VIRTUS BOLZANO 

MUZZANA DIEGO 05/12/2012 VIRTUS BOLZANO 

NANA TCHAYEP SAMUEL 01/05/2011 VIRTUS BOLZANO 
 
 

STAFF 
Responsabile Tecnico Regionale / Reg.Technischer Verantw.:  PINSI DANIELE 
Responsabile Tecnico / Technischer Verantwortlicher:  CARRERA DARIO ARCANGELO 
Istruttori / Trainer:  JURCEVIC NIKOLA 
 MAGNO PAOLO 
Preparatore Atletico / Konditionstrainer:  MINNICI BILLY 
Area Psicologica / Psychologischer Bereich:  BRIGADOI ELENA 
 DEMOZZI STEFANO 
           
Responsabile Organizzativo / Organisatorischer Verantwortlicher:  MANTOVANI DIEGO 3290079269 
Segreteria Organizzativa / Organisationssekretariat:    VIRCIGLIO CARMELO 3398813498 
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Si invitano i Tecnici delle società a partecipare in qualità di ospiti auditori alle sedute di allenamento 
FIGC/S.G.S. presso il CFT di Bolzano. Questo al fine di favorire la formazione ed il confronto sulle 
metodologie di allenamento adottate. 
Die Trainer der Vereine sind eingeladen an den FIGC/S.G.S Trainings beim CFT in Bozen teilzunehmen, 
da dies eine gute Möglichkeit zur Weiterbildung und zum Kennenlernen der angewandten 
Trainingsmethoden ist. 
 

 

 

PRECISAZIONI: 
- Alla prima convocazione sarà OBBLIGO consegnare al responsabile Organizzativo il 

certificato aggiornato della visita medica in corso di validità e la Dichiarazione Liberatoria; 
- i convocati dovranno presentarsi puntuali muniti di proprio abbigliamento e materiale di gioco 

(parastinchi, scarpe ginniche e scarpe dal calcio per erba artificiale) e con borraccia per 
dissetarsi; 

- le società dei calciatori/trici convocati/e che, per infortunio o altre cause giustificate, non 
potranno partecipare al raduno, devono darne immediata comunicazione all’indirizzo 
email cft.bolzanosgs@figc.it ; 

- le convocazioni e eventuali modifiche saranno comunicate sul sito del comitato  www.figcbz.it. 
 
KLARSTELLUNGEN: 

- Bei der ersten Einberufung gilt es für alle verpflichtend den Verantwortlichen das gültige 
ärztliche Zeugnis der Sportmedizin sowie die „Dichiarazione Liberatoria“ auszuhändigen; 

- die einberufenen Fußballspieler müssen pünktlich mit persönlicher Trainingskleidung 
(Kniebeinschützer, Laufschuhe und Fußballschuhe für Kunstrasen) erscheinen. Auch eine 
persönliche Trinkflasche ist mitzubringen; 

- die Vereine der einberufenen Fußballspieler/innen, welche wegen Verletzungen oder 
anderen Gründen nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen dies unverzüglich an 
die Email Adresse cft.bolzanosgs@figc.it mitteilen; 

- die Einberufungen und eventuelle Änderungen werden auf der Internetseite des Komitees 
www.figcbz.it veröffentlicht. 
 

mailto:cft.bolzanosgs@figc.it
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GIUSTIZIA SPORTIVA / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Si riportano le decisioni adottate dal Giudice Sportivo Avv. Michael Baumgartner: 
Man veröffentlicht die Entscheidungen des Sportrichters RA Michael Baumgartner: 

 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 15/02/2025  

DECISIONI DEL GIUDICE SPORTIVO / ENTSCHEIDUNGEN SPORTRICHTER  

gara del / Spiel vom 15/ 2/2025 TSCHERMS MARLING - LANA SPORTVEREIN  

Vista la segnalazione della società Tscherms Marling e sentito il direttore di gara, il quale ammette l'omissione sul 
rapporto di gara relativamente all'espulsione dell'allenatore della società Lana SALTUARI Martin;  

delibera 

di comminare a Santuari Martin (Lana) la squalifica di 2 giornate.  

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung des Vereins Tscherms Marling und nach Anhörung des Schiedsrichters, der 
die Nichtanführung im Spielbericht des Ausschlusses des Trainers des Vereins Lana, SALTUARI Martin zugibt,  

beschliesst 

SALTUARI Martin eine Sperre von 2 Spieltage aufzuerlegen.  

 
PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA PER DUE GARE EFFETTIVE / SPERRE ZWEI SPIELE  
SALTUARI MARTIN (LANA SPORTVEREIN)         

 

 
 
 
 
 
 
 
 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 21/02/2025. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN LANDESKOMITEE 
BOZEN AM 21/02/2025.  

 
 

 
 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Klaus Schuster 

 


